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Wprowadzenie
Niniejsza książka jest czwartą z serii sześciu podręczników, które tworzą jednolity kurs 

języka angielskiego, podzielony według zagadnień gramatycznych na sześć poziomów zaawanso-
wania. W każdym z nich znajdziesz 35 tematów zawierających ćwiczenia i klarowne objaśnienia 
reguł gramatycznych. Pomogą Ci one zrozumieć mechanizm każdego zagadnienia, łatwo je 
przyswoić oraz utrwalić. 

Wieloletnie doświadczenie pozwoliło nam opracować taki system nauki, aby logicznie 
i z zachowaniem reguł przyswajania wiedzy przedstawić poszczególne zagadnienia gramatyczne 
– od najbardziej podstawowych do zaawansowanych. Tematy ułożone są w taki sposób, aby każdy 
następny odkrywał kolejną ważną wiadomość językową, która jest bliska poprzednim i następnym 
zagadnieniom.

Każdy rozdział to 34 zdania w języku polskim zbudowane wokół jednego zagadnienia. 
Wersję angielską tych zdań oraz praktyczne opisy dotyczące ich użycia znajdziesz obok. Twoim 
zadaniem jest przetłumaczyć zdania, zapisać je i na następnej stronie od razu sprawdzić popraw-
ność swoich tłumaczeń. W razie wątpliwości możesz skorzystać z podanych objaśnień. Jeśli temat 
jest Ci nieznany, najlepiej zacząć od wskazówek, a następnie przejść do ćwiczeń. Wskazówki 
podane są w języku polskim, aby jasno wytłumaczyć koncepcje gramatyczne. Pełne zrozumienie 
gramatyki jest bowiem kluczem do poprawnego posługiwania się językiem obcym. Systematyczne 
uczenie się poprzez przyswajanie wiadomości zawartych w każdym rozdziale zapewni Ci językową 
pewność siebie niemal w każdej sytuacji. 

Podczas pracy z książką wysłuchaj nagrań – poznasz wymowę i szybciej ją zapamię-
tasz. Kurs audio wspomoże także Twoje rozumienie ze słuchu i płynność mówienia. Możesz 
z niego korzystać w każdej wolnej chwili i ćwiczyć wraz z lektorem natywnym (instrukcję, jak 
pobrać kurs audio, znajdziesz na następnej stronie). Wysłuchaj zdań po polsku, przetłu-
macz je i sprawdź poprawność swoich tłumaczeń, porównując je z wersją angielską. Zawsze 
zwracaj uwagę na wymowę i intonację. W momencie gdy ćwiczenie to nie będzie sprawiać Ci 
trudności, przejdź do następnego rozdziału. Drugie wydanie podręcznika zostało wzbogacone  
o wersję angielską zamieszczoną po kursie polsko-angielskim. Pomoże Ci to ćwiczyć umiejęt-
ność rozumienia ze słuchu. W wydaniu trzecim znajdziesz kurs audio do pobrania, testy oraz 
glosariusze do każdego rozdziału.

Niniejszy podręcznik może być wykorzystywany jako suplement regularnej nauki 
języka angielskiego. Na pewno skorzystają z niego ci, którzy pragną usystematyzować swoją  
wiedzę i sprawdzić swoje umiejętności, jak również ci, którzy samodzielnie podejmują naukę tego 
języka.

Pamiętaj, że celem ćwiczeń tłumaczeniowych nie jest uczenie się zwrotów ani słów  
na pamięć, lecz szybkie przywołanie kontekstu i odzwierciedlenie polskich zdań 
i wyrażeń w języku obcym. Jest to doskonałe ćwiczenie umysłu oraz zdolności językowych 
i tłumaczeniowych. 

Czas spędzony z tą książką będzie owocował, jeśli nauka będzie systematyczna,  
a wiadomości regularnie utrwalane. Jesteśmy pewni, że z tym podręcznikiem poczynisz ogromne 
postępy w krótkim czasie. 

Do dzieła!
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UNIT 12 Wish

Chciałbym, żebyśmy mieszkali bliżej siebie. I wish we lived closer to each other.

Szkoda, że cię tu nie ma. I wish you were here.

Szkoda, że go tutaj nie ma. I wish he were here.

Szkoda, że go tutaj wczoraj z nami nie było. I wish he had been here with us yesterday.

Szkoda, że nie jesteśmy bogaci. I wish we were rich.

Chciałabym, żeby był piątek. I wish it were Friday.

Szkoda, że jest chora. I wish she weren’t ill.

Chciałbym mieć lepszy samochód. I wish I had a better car.

Szkoda, że nie mam własnego domu. I wish I had my own house.

Chciałbym, żebyś był bardziej wyrozumiały. I wish you were more understanding.

Szkoda, że mi nie odpisali. I wish they had got back to me.

On chciałby, żeby ona mogła z nim 
zamieszkać. He wishes she could move in with him.

Żałuję, że cię wcześniej nie spotkałem. I wish I had met you earlier.

Chciałbym mieć więcej przyjaciół. I wish I had more friends.

Ona chciałaby, żebym zarabiał więcej, ale to 
niemożliwe.

She wishes I earned more, but that’s not 
possible.

Chcieliby, żebym tu nie pracował. They wish I didn’t work here.

Szkoda, że wczoraj tyle zjadłam. Teraz boli 
mnie brzuch.

I wish I hadn’t eaten so much last night. 
I have a stomach ache now.
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UNIT 12 Wish

Chciałbym, żebyśmy mieszkali bliżej siebie. I wish we lived closer to each other.

Szkoda, że cię tu nie ma. I wish you were here.

Szkoda, że go tutaj nie ma. I wish he were here.

Szkoda, że go tutaj wczoraj z nami nie było. I wish he had been here with us yesterday.

Szkoda, że nie jesteśmy bogaci. I wish we were rich.

Chciałabym, żeby był piątek. I wish it were Friday.

Szkoda, że jest chora. I wish she weren’t ill.

Chciałbym mieć lepszy samochód. I wish I had a better car.

Szkoda, że nie mam własnego domu. I wish I had my own house.

Chciałbym, żebyś był bardziej wyrozumiały. I wish you were more understanding.

Szkoda, że mi nie odpisali. I wish they had got back to me.

On chciałby, żeby ona mogła z nim 
zamieszkać. He wishes she could move in with him.

Żałuję, że cię wcześniej nie spotkałem. I wish I had met you earlier.

Chciałbym mieć więcej przyjaciół. I wish I had more friends.

Ona chciałaby, żebym zarabiał więcej, ale to 
niemożliwe.

She wishes I earned more, but that’s not 
possible.

Chcieliby, żebym tu nie pracował. They wish I didn’t work here.

Szkoda, że wczoraj tyle zjadłam. Teraz boli 
mnie brzuch.

I wish I hadn’t eaten so much last night. 
I have a stomach ache now.

I wish tłumaczymy jako: chciałbym / szkoda, że… / 
żałuję, że…, np.:

I wish I could sing. – Chciałbym umieć śpiewać. / 
Szkoda, że nie umiem śpiewać. / Żałuję, że nie umiem 

śpiewać. 
Konstrukcja ta wyraża pragnienie czegoś bądź 

ubolewanie nad czymś.
Zwróć szczególną uwagę na tłumaczenie, ponieważ, 
w zależności od zdania, w języku polskim czasownik 

jest zaprzeczony, a w języku angielskim nie, np. 
Szkoda, że nie mam samochodu to I wish I had a car, 

a nie: I wish I didn’t have a car. Drugie zdanie ma 
bowiem znaczenie: Szkoda, że mam samochód.

Jeżeli chodzi o czasy użyte w zdaniach, stosujemy:

Past Simple gdy mówimy  
o teraźniejszości

Past Perfect gdy mówimy  
o przeszłości

Porównaj:
I wish I weren’t sick. – Szkoda, że jestem chory 

(teraz).
 I wish I hadn’t been sick last week. – Szkoda, że 

byłem chory w zeszłym tygodniu.
Choć zdania polskie wyrażają ubolewanie nad czymś, 
zdania angielskie dosłownie wyrażają pragnienie tego, 

jak wyobrażalibyśmy sobie teraźniejszość lub prze-
szłość. Dosłownie zatem brzmiałyby one: Chciałbym, 
żebym nie był teraz chory. / Chciałbym, żebym nie był 

w zeszłym tygodniu chory.
Zauważ podobieństwo powyższych zdań do struktur 

gramatycznych trybów warunkowych drugiego 
i trzeciego typu: 

I wish I weren’t sick. If I weren’t sick… – Szkoda, że 
jestem chory. Gdybym nie był chory… 

I wish I hadn’t been sick. If I hadn’t been sick… –  
Szkoda, że byłem chory. Gdybym (wtedy) nie był 

chory…
Tak samo jak w drugim trybie warunkowym grama-

tycznie możemy użyć formy were dla wszystkich osób. 
Jednak w języku potocznym używa się też was dla 1. 

i 3. os. lp., np.:
I wish it wasn’t/weren’t so cold. – Szkoda, że jest tak 

zimno. 



52  Angielski w tłumaczeniach. Gramatyka 4Unit  12 Wish

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

12. Użycie wish

Chciałaby, żeby oni mówili do niej po 
angielsku. She wishes they spoke English to her.

Chciałbym, żebyś nie palił. I wish you didn’t smoke.

Żałuję, że tu przyjechałem. I wish I hadn’t come here.

Chciałbym umieć mówić po chińsku. I wish I could speak Chinese.

Szkoda, że kupiłam te buty. Okazuje się, że  
są za ciasne.

I wish I hadn’t bought those shoes. It turns 
out they are too tight.

Żałuję, że tyle na nie wydałam. I wish I hadn’t spent so much on them.

Szkoda, że ona nie umie mówić po francusku. I wish she could speak French.

Szkoda, że nie wiem, jak to zrobić. I wish I knew how to do it.

Szkoda, że nie jest cieplej. I wish it were warmer.

Żałuję, że tyle wczoraj wypiłem. Teraz mam 
kaca.

I wish I hadn’t drunk so much last night.  
Now, I have a hangover.

Chciałabym, żeby mój szef był bardziej 
wyrozumiały. I wish my boss were more understanding.

Szkoda, że nie umiem latać. I wish I could fly.

Szkoda, że nie opalamy się teraz na plaży. I wish we were sunbathing on the beach 
right now.

Szkoda, że jest tak zimno. Szkoda, że pada. I wish it weren’t so cold. I wish it wasn’t 
raining.

Szkoda, że on tyle pracuje. I wish he didn’t / he wouldn’t work so much.

Szkoda, że nie dowiedziałem się wcześniej. I wish I had found out earlier.

Ona żałuje, że wyszła za niego za mąż. She wishes she hadn’t married him.
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Rozdział  12 Użycie wish

WSKAZÓWKI
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34. 

12. Użycie wish

Chciałaby, żeby oni mówili do niej po 
angielsku. She wishes they spoke English to her.

Chciałbym, żebyś nie palił. I wish you didn’t smoke.

Żałuję, że tu przyjechałem. I wish I hadn’t come here.

Chciałbym umieć mówić po chińsku. I wish I could speak Chinese.

Szkoda, że kupiłam te buty. Okazuje się, że  
są za ciasne.

I wish I hadn’t bought those shoes. It turns 
out they are too tight.

Żałuję, że tyle na nie wydałam. I wish I hadn’t spent so much on them.

Szkoda, że ona nie umie mówić po francusku. I wish she could speak French.

Szkoda, że nie wiem, jak to zrobić. I wish I knew how to do it.

Szkoda, że nie jest cieplej. I wish it were warmer.

Żałuję, że tyle wczoraj wypiłem. Teraz mam 
kaca.

I wish I hadn’t drunk so much last night.  
Now, I have a hangover.

Chciałabym, żeby mój szef był bardziej 
wyrozumiały. I wish my boss were more understanding.

Szkoda, że nie umiem latać. I wish I could fly.

Szkoda, że nie opalamy się teraz na plaży. I wish we were sunbathing on the beach 
right now.

Szkoda, że jest tak zimno. Szkoda, że pada. I wish it weren’t so cold. I wish it wasn’t 
raining.

Szkoda, że on tyle pracuje. I wish he didn’t / he wouldn’t work so much.

Szkoda, że nie dowiedziałem się wcześniej. I wish I had found out earlier.

Ona żałuje, że wyszła za niego za mąż. She wishes she hadn’t married him.

Po wish możemy też użyć czasownika poprzedzone-
go would wtedy, gdy mowa o czymś, co nas irytuje, np. 

I wish you wouldn’t smoke here. 
Więcej na ten temat w 5. części serii.

Phrasal verb: to turn out – okazać się.

Możemy powiedzieć też: I wish it was warmer.
Zwróć uwagę na użycie obu form również w zdaniu 31.

Nie musimy ograniczać się tylko do czasów typu 
simple. Gdy odnosimy się do sytuacji, która odbywa 
się w tym momencie, należy zastosować czas typu 

continuous.
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UNIT 29 Echo tags

– Jestem zmęczony.
– Tak? Ale/Przecież dopiero się obudziłeś.

– I’m tired.
– Are you? But you’ve just woken up.

– Mylisz się.
– Ach tak? Nie sądzę.

– You’re wrong.
– Oh, am I? I don’t think so.

– Nie mam prawa jazdy.
– Naprawdę? To dziwne.

– I don’t have a driving licence.
– Don’t you? That’s strange.

– Poszłam wczoraj do teatru. / Byłam wczoraj 
w teatrze.
– Ach tak? Podobała ci się sztuka?

– I went to the theatre last night.
– Oh, did you? Did you like the play?

– On znów spóźnił się do szkoły.
– Tak? Muszę z nim porozmawiać.

– He was late for school again.
– Was he? I need/have to talk to him.

– Mogę ci pomóc z walizkami.
– Naprawdę możesz? To bardzo miłe z twojej 
strony.

– I can help you with the suitcases.
– Can you, really? It’s very kind of you.

– Musimy ponownie wysłać paczkę.
– Tak? Co się stało z tamtą?

– We have to send the parcel again.
– Do we? What happened to the other one?

– Byliśmy w Chinach.
– Tak? To świetnie.

– We’ve been to China.
– Have you? That’s great!

– Paula jest w ciąży.
– Tak? To wspaniałe wieści.

– Paula is pregnant.
– Is she? That’s great news.

– Nie będę mógł/w stanie spotkać się z tobą 
w przyszłym tygodniu.
– Dlaczego nie? Mówisz poważnie?

– I won’t be able to meet you next week.
– Why won’t you? Are you serious?

– Moi rodzice przychodzą się z nami spotkać 
dziś wieczorem.
– Tak? Nie wiedziałem.

– My parents are coming to see us tonight.
– Are they? I didn’t know.

– Zmieniłem zdanie.
– Tak? Co sprawiło, że to zrobiłeś? / Co cię do 
tego skłoniło?

– I’ve changed my mind.
– Have you? What made you do it?

– Jedziesz za szybko.
– Tak? Nie przesadzaj.

– You’re driving too fast.
– Am I? Don’t exaggerate.

– Peter ze mną nie rozmawia.
– Nie? Co mu zrobiłaś?

– Peter doesn’t talk to me.
– Doesn’t he? What have you done to him?

– Drukarka znowu nie działa.
– Nie? Akurat wczoraj ją naprawiłem.

– The printer is not working again.
– Isn’t it? I fixed it precisely yesterday.

– Jutro się spóźnię.
– Tak? A to dlaczego?

– I will be late tomorrow.
– Will you? Why is that?

– Mój mąż nie lubi czekolady.
– Nie? Myślałam, że wszyscy lubią czekoladę.

– My husband doesn’t like chocolate.
– Doesn’t he? I thought everyone likes/liked 
chocolate.
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UNIT 29 Echo tags

– Jestem zmęczony.
– Tak? Ale/Przecież dopiero się obudziłeś.

– I’m tired.
– Are you? But you’ve just woken up.

– Mylisz się.
– Ach tak? Nie sądzę.

– You’re wrong.
– Oh, am I? I don’t think so.

– Nie mam prawa jazdy.
– Naprawdę? To dziwne.

– I don’t have a driving licence.
– Don’t you? That’s strange.

– Poszłam wczoraj do teatru. / Byłam wczoraj 
w teatrze.
– Ach tak? Podobała ci się sztuka?

– I went to the theatre last night.
– Oh, did you? Did you like the play?

– On znów spóźnił się do szkoły.
– Tak? Muszę z nim porozmawiać.

– He was late for school again.
– Was he? I need/have to talk to him.

– Mogę ci pomóc z walizkami.
– Naprawdę możesz? To bardzo miłe z twojej 
strony.

– I can help you with the suitcases.
– Can you, really? It’s very kind of you.

– Musimy ponownie wysłać paczkę.
– Tak? Co się stało z tamtą?

– We have to send the parcel again.
– Do we? What happened to the other one?

– Byliśmy w Chinach.
– Tak? To świetnie.

– We’ve been to China.
– Have you? That’s great!

– Paula jest w ciąży.
– Tak? To wspaniałe wieści.

– Paula is pregnant.
– Is she? That’s great news.

– Nie będę mógł/w stanie spotkać się z tobą 
w przyszłym tygodniu.
– Dlaczego nie? Mówisz poważnie?

– I won’t be able to meet you next week.
– Why won’t you? Are you serious?

– Moi rodzice przychodzą się z nami spotkać 
dziś wieczorem.
– Tak? Nie wiedziałem.

– My parents are coming to see us tonight.
– Are they? I didn’t know.

– Zmieniłem zdanie.
– Tak? Co sprawiło, że to zrobiłeś? / Co cię do 
tego skłoniło?

– I’ve changed my mind.
– Have you? What made you do it?

– Jedziesz za szybko.
– Tak? Nie przesadzaj.

– You’re driving too fast.
– Am I? Don’t exaggerate.

– Peter ze mną nie rozmawia.
– Nie? Co mu zrobiłaś?

– Peter doesn’t talk to me.
– Doesn’t he? What have you done to him?

– Drukarka znowu nie działa.
– Nie? Akurat wczoraj ją naprawiłem.

– The printer is not working again.
– Isn’t it? I fixed it precisely yesterday.

– Jutro się spóźnię.
– Tak? A to dlaczego?

– I will be late tomorrow.
– Will you? Why is that?

– Mój mąż nie lubi czekolady.
– Nie? Myślałam, że wszyscy lubią czekoladę.

– My husband doesn’t like chocolate.
– Doesn’t he? I thought everyone likes/liked 
chocolate.   U n i t  2 9  

W tym rozdziale poćwiczymy użycie krótkich 
pytań do wyrażania zainteresowania, zaskoczenia, 

niedowierzania.
W języku polskim w takim kontekście zwykle używamy 

krótkiego zapytania: tak? naprawdę? lub w zdaniu 
przeczącym – nie?

W języku angielskim w zależności od zdania używamy 
krótkiego pytania, które jest zgodne z czasem i cza-

sownikiem zdania, do którego się odnosi, np.: 
•	 – He is rich. – On jest bogaty.  

– Is he? – Tak? 
Zaskoczenie informacją jest tutaj wyrażone 
krótkim pytaniem. W zdaniu użyty jest czasownik 
to be, dlatego pytanie to również zadamy za 
pomocą czasownika być. 

•	 – He lives with me. – On mieszka ze mną. 
– Does he? – Tak? 
W zdaniu użyty jest czas Present Simple, 
w którym operatorem w pytaniach jest czasow-
nik do/does.

•	 – He was here yesterday. – On tutaj wczoraj był.  
– Was he? – Tak? (czasownik to be w czasie 
przeszłym). 

•	 – He came here at 4. – On przyszedł tu o 4.  
– Did he? – Tak? (czas Past Simple, operator 
did).

•	  – He’s been here for an hour now. – On tutaj 
jest od godziny. 
 – Has he? – Tak? (czas Present Perfect, 
operator have/has). 

•	 – He can’t swim. – On nie potrafi pływać. 
– Can’t he? – Nie? (czasownik modalny can, 
operatorem jest can). Gdy zdanie jest przeczące, 
krótkie pytanie również. 

•	 – He will be here soon. – On tutaj wkrótce 
będzie. 
– Will he? – Tak? (czas przyszły, operator will).

•	 Do każdego czasu lub czasownika modalnego 
stosujemy odpowiedni operator.
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29. Krótkie reakcje w formie pytań

– Urodziłem się w tym samym mieście co ty.
– Tak? Nie wiedziałem.

– I was born in the same city as you.
– Were you? I didn’t know.

– Nie mogę przyjść na imprezę.
– Nie? To szkoda.

– I can’t come to the party.
– Can’t you? That’s too bad.

– Rozmawiałem z Claire w zeszłym tygodniu.
– Tak? Co mówiła?

– I spoke to Claire last week.
– Did you? What did she say?

– Pada deszcz.
– Ach tak? Dlaczego zawsze pada, gdy chcemy 
wyjść?

– It’s raining.
– Oh, is it? Why does it always rain when 
we want to go out?

– Wyglądasz świetnie w tej sukience.
– Tak? Dziękuję.

– You look great in that dress.
– Do I? Thank you!

– Sklep jest już zamknięty.
– Ach tak?

– The shop is already closed.
– Oh, is it?

– Właśnie go zamknęli.
– Ach tak? Co za pech!

– They’ve just closed it.
– Oh, have they? What bad luck!

– Nigdy nie byliśmy w Londynie.
– Nie? Musicie jechać!

– We’ve never been to London.
– Haven’t you? You must go.

– Powinieneś zobaczyć się z prawnikiem.
– Tak? Myślisz, że to pomoże?

– You should see a lawyer.
– Should I? Do you think it will help?

– Mają zamiar zmienić prawo. Słyszałeś?
– Tak? Na lepsze?

– They are going to change the law. Have 
you heard?
– Are they? For the better?

– Już jest północ.
– Tak? Nie wiedziałem, że jest tak późno.

– It’s already midnight.
– Is it? I didn’t know it was so late.

– Nie widzę różnicy.
– Nie? Jest taka oczywista.

– I can’t see the difference.
– Can’t you? It’s so obvious.

– Jesteśmy małżeństwem od trzech lat.
– Tak? Czas leci.

– We’ve been married for three years.
– Have you? Time flies.

– Chciałbym mieszkać za granicą.
– Tak? Gdzie (dokładnie)?

– I would like to live abroad.
– Would you? Whereabouts?

– Widzisz tamten motocykl? Jest mój.
– Tak? Wygląda świetnie. Nie wiedziałem, że 
masz (motocykl).

– Can you see that motorcycle? It’s mine.
– Is it? It looks great. I didn’t know you had 
one.

– Ten tablet należy do mnie.
– Tak? Możesz mi go pożyczyć?

– This tablet belongs to me.
– Does it? Can you lend it to me?

– Mógłbym ci go pożyczyć.
– Tak? Byłoby super!

– I could lend it to you.
– Could you? That would be great!
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Rozdział  29 Krótkie reakcje w formie pytań
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29. Krótkie reakcje w formie pytań

– Urodziłem się w tym samym mieście co ty.
– Tak? Nie wiedziałem.

– I was born in the same city as you.
– Were you? I didn’t know.

– Nie mogę przyjść na imprezę.
– Nie? To szkoda.

– I can’t come to the party.
– Can’t you? That’s too bad.

– Rozmawiałem z Claire w zeszłym tygodniu.
– Tak? Co mówiła?

– I spoke to Claire last week.
– Did you? What did she say?

– Pada deszcz.
– Ach tak? Dlaczego zawsze pada, gdy chcemy 
wyjść?

– It’s raining.
– Oh, is it? Why does it always rain when 
we want to go out?

– Wyglądasz świetnie w tej sukience.
– Tak? Dziękuję.

– You look great in that dress.
– Do I? Thank you!

– Sklep jest już zamknięty.
– Ach tak?

– The shop is already closed.
– Oh, is it?

– Właśnie go zamknęli.
– Ach tak? Co za pech!

– They’ve just closed it.
– Oh, have they? What bad luck!

– Nigdy nie byliśmy w Londynie.
– Nie? Musicie jechać!

– We’ve never been to London.
– Haven’t you? You must go.

– Powinieneś zobaczyć się z prawnikiem.
– Tak? Myślisz, że to pomoże?

– You should see a lawyer.
– Should I? Do you think it will help?

– Mają zamiar zmienić prawo. Słyszałeś?
– Tak? Na lepsze?

– They are going to change the law. Have 
you heard?
– Are they? For the better?

– Już jest północ.
– Tak? Nie wiedziałem, że jest tak późno.

– It’s already midnight.
– Is it? I didn’t know it was so late.

– Nie widzę różnicy.
– Nie? Jest taka oczywista.

– I can’t see the difference.
– Can’t you? It’s so obvious.

– Jesteśmy małżeństwem od trzech lat.
– Tak? Czas leci.

– We’ve been married for three years.
– Have you? Time flies.

– Chciałbym mieszkać za granicą.
– Tak? Gdzie (dokładnie)?

– I would like to live abroad.
– Would you? Whereabouts?

– Widzisz tamten motocykl? Jest mój.
– Tak? Wygląda świetnie. Nie wiedziałem, że 
masz (motocykl).

– Can you see that motorcycle? It’s mine.
– Is it? It looks great. I didn’t know you had 
one.

– Ten tablet należy do mnie.
– Tak? Możesz mi go pożyczyć?

– This tablet belongs to me.
– Does it? Can you lend it to me?

– Mógłbym ci go pożyczyć.
– Tak? Byłoby super!

– I could lend it to you.
– Could you? That would be great!

Musimy uważać na to, aby nie powtarzać usłysza-
nego w pytaniu operatora, lecz zawsze używać formy 
zgodnej z zaimkiem – w tym zdaniu nie powiemy: Was 

you?

Częsty błąd to: What a bad luck! Pamiętaj, że rze-
czownik luck jest niepoliczalny, dlatego nie możemy 

wstawić przed nim rodzajnika a.

Wyrażenia:
for the better – na lepsze,
for the worse – na gorsze.

Przykład użycia mowy zależnej. Mówimy: I didn’t 
know it was so late, nie: I didn’t know it is so late.

Whereabouts to przysłówek, za pomocą którego 
pytamy o przybliżone miejsce, okolicę, część miasta, 

np.:
Where do you live? – Gdzie mieszkasz?

I live in London. – Mieszkam w Londynie.
Whereabouts? – Gdzie konkretnie? / W jakiej okolicy?

In Croydon. – W Croydon.

Jeśli zdanie zawiera słowo never lub inne słowo 
przeczące, to traktujemy całe zdanie jak zdanie prze-
czące. Dlatego też kolejne pytanie zawiera połączenie 

operatora i cząstki not (haven’t).
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